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2.	 Appuyez sur la touche [ + ] ou  [ - ]    pour sélectionner IN ou l’un des canaux.
3.	 Appuyez sur la touche [ MODE / ALARM ] pour choisir entre : Température  Humidité.
4.	 Lorsque la température ou l’humidité clignotent, appuyez sur la touche [ + ] ou  [ - ]  pour 

régler la valeur de compensation.
5.	 Lorsque vous avez terminé, appuyez sur la touche [ MODE / ALARM ] pour passer à la 

prochaine calibration en répétant les étapes 2 à 4 ci-dessus.
6.	 Appuyez sur la touche [  / CAL ] pour retourner au mode normal.

RÉTRO-ÉCLAIRAGE
Le rétroéclairage de l’unité principale peut être réglé à l’aide de l’interrupteur coulissant [ HI / LO ] 
qui permet de choisir la luminosité souhaitée :
	- Glissez l’interrupteur sur la position [ HI ] pour un rétroéclairage plus clair.
	- Glissez-le sur la position [ LO ] pour un rétroéclairage plus sombre.

REGLAGE DU CONTRASTE DE L’ÉCRAN LCD
Appuyez sur la touche [  / CAL ] en mode normal pour régler le contraste de l’écran LCD et 
permettre une visibilité optimale de l’écran sur une table ou un mur.

ENTRETIEN
REMPLACEMENT DE LA BATTERIE
Lorsque le témoin de batterie faible «   » est affiché dans la section CH de l’écran LCD, il 
indique que le niveau des piles du capteur sans fil du canal actuel est très bas. Remplacez les 
piles par des piles neuves.

DÉPANNAGE
 

Problèmes Solution
Le capteur sans fil 
intérieur fonctionne 
par intermittence ou 
ne se connecte pas

1.	 Veillez à ce que le capteur se trouve dans la portée de 
transmission 

2.	 Veillez à ce que le canal affiché corresponde au canal sélectionné 
sur le capteur

3.	 S’il ne fonctionne toujours pas, réinitialisez le capteur et 
resynchronisez-le avec la console.

Aucune connexion 
Wi-Fi

1.	 Vérifiez que le symbole Wi-Fi soit affiché à l’écran, il devrait y 
figurer en permanence.

2.	 Veillez à vous connecter sur la bande 2.4G et non 5G de votre 
routeur Wi-Fi.

La mesure de 
température ou 
d’humidité n’est pas 
correcte.

1.	 Ne placez pas votre console ou capteur à proximité d’une source 
de chaleur.

2.	 Si la mesure du capteur n’est toujours pas correcte, réglez la 
valeur en mode de calibration.
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SPÉCIFICATIONS
CONSOLE
Spécifications générales
Dimensions (L x H x P) 130 x 112 x 27,5 mm (5.1 x 4.4 x 1.1 in)
Poids 220 g (avec les piles)
Alimentation principale Adaptateur secteur 220V/5V 1A 
Batterie de secours CR2032
Plage de température de 
fonctionnement -5˚C ~ 50˚C

Plage d’humidité d’utilisation 10~90% HR

Capteurs de support
	- 1 capteur thermo-hygro sans fil (fourni)
	- Prend en charge jusqu’à 7 capteurs thermo-hygro sans fil 
(facultatifs)

Fréquence RF 868 Mhz (version EU ou UK)
Spécification des fonctions liées au temps
Affichage de l'heure HH : MM
Format horaire 12 heures AM / PM ou 24 heures
Affichage de la date JJ / MM ou MM / JJ
Méthode de synchronisation 
du temps

Passage par le serveur pour obtenir l’heure locale à 
l’emplacement de la console.

Langues en semaine EN / DE / DE / FR / ES / IT / NL / RU
Température intérieure
Unité de température °C et °F

Précision < 0°C ou > 40°C ± 2°C (< 32°F ou >104°F ± 3.6°F)
0~40°C ±1°C (32~104°F ± 1.8°F)

Résolution °C / °F (1 décimale)
Humidité intérieure
Unité d'humidité %

Précision
1 ~ 20% RH ± 6,5% RH à 25°C (77°F)
21 ~ 80% RH ± 3,5% RH à 25°C (77°F)
81 ~ 99% RH ± 6,5% RH à 25°C (77°F)

Résolution 1%
Spécification de communication Wi-Fi
Standard 802.11 b / g / n
Fréquence de 
fonctionnement : 2.4GHz

Type de sécurité de routeur 
pris en charge

WPA/WPA2, OPEN, WEP (WEP ne fonctionne qu’avec un mot 
de passe hexadécimal)

Caractéristiques des applications

Applications prises en charge
- BresserSmart
- Tuya smart
- Smart Life

Plateformes prises en charge 
pour l’application

Smartphone Android
iPhone

CAPTEUR THERMO-HYGRO SANS FIL
Dimensions (L x H x P) 60 x 113 x 39,5 mm (2.4 x 4.4 x 1.6in)
Poids 126 g (avec les piles)
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Alimentation principale 2 piles AA de 1,5 V 

(Piles au lithium recommandées)
Données météorologiques Température et humidité 
Portée de transmission RF 150m
Fréquence RF 868 Mhz (EU, UK)
Intervalle de transmission 60 secondes pour la température et l’humidité
Plage de fonctionnement -40 ~ 60°C (-40 ~ 140°F) Piles au lithium nécessaires
Plage d'humidité de 
fonctionnement 1 ~ 99% HR

Température CH (capteur sans fil)
Unité de température °C et °F

Précision
5.1 ~ 60°C ± 0,4°C (41,2 ~ 140°F ± 0,7°F)
-19,9 ~ 5°C ± 1°C (-3,8 ~ 41°F ± 1,8°F)
-40 ~ -20°C ± 1,5°C (-40 ~ -4°F ± 2,7°F)

Résolution °C / °F (1 décimale)
Humidité CH (capteur sans fil)
Unité d'humidité %

Précision
1 ~ 20% RH ± 6,5% RH à 25°C (77°F)
21 ~ 80% RH ± 3,5% RH à 25°C (77°F)
81 ~ 99% RH ± 6,5% RH à 25°C (77°F)

Résolution 1%

RECYCLAGE
Eliminez les matériaux d’emballage correctement en fonction de leur type, tels que le papier ou 
le carton. Prenez contact avec votre service de collecte des déchets ou une autorité 

environnementale pour obtenir des informations sur une élimination appropriée.

Ne jamais éliminer les appareils électriques avec les ordures ménagères !
Conformément à la directive européenne 2002/96/CE sur les appareils électriques et 
électroniques et ses transpositions aux plans nationaux, les appareils électriques usés doivent 

être collectés séparément et être recyclés dans le respect des réglementations en vigueur en 
matière de protection de l’environnement.

Conformément aux réglementations sur les piles et les piles rechargeables, il est formellement 
interdit de jeter les piles dans les ordures ménagères. Veillez à éliminer vos piles usagées tel 

qu’exigé par la loi : à un point de collecte local ou auprès d’un revendeur. Il est interdit de jeter les 
piles avec les ordures ménagères. Les piles qui contiennent des toxines sont marquées d’un signe 
et d’un symbole chimique. « Cd » = cadmium, « Hg » = mercure, « Pb » = plomb.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ CE
Le soussigné, Bresser GmbH, déclare que l’équipement radioélectrique du type : 7006300 
satisfait à la directive : 2014/53/UE. L’intégralité de la déclaration de conformité UE est disponible 
à l’adresse internet suivante : http://www.bresser.de/download/7006300/CE/7006300_CE.pdf

GARANTIE ET SERVICE
La période de garantie régulière est de 5 ans et commence le jour de l'achat. Vous pouvez 
consulter les conditions de garantie complètes ainsi que les détails de nos services à l'adresse 
www.bresser.de/warranty_terms.
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NLOVER DEZE HANDLEIDING
Deze gebruiksaanwijzing moet worden beschou-
wd als onderdeel van het apparaat.

Lees voor het gebruik de veiligheidsvoorschriften en 
de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door.
Bewaar deze gebruiksaanwijzing voor hernieuwd ge-
bruik op een later tijdstip. Wanneer het apparaat wordt 
verkocht of aan iemand anders wordt gegeven, moet 

de gebruiksaanwijzing aan de nieuwe eigenaar/
gebruiker van het product worden verstrekt.

Dit product is uitsluitend bestemd voor privégebruik. 
Het is ontwikkeld als een elektronisch medium voor 
het gebruik van multimediadiensten.

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN

 RISICO OP VERSTIKKING!
Houd verpakkingsmateriaal, zoals plastic zakken en 
elastiekjes, buiten het bereik van kinderen, omdat 
deze materialen een verstikkingsgevaar opleveren.

 GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOKKEN!
Dit apparaat bevat elektronische componenten die 
werken via een stroombron (batterijen). Kinderen 
mogen het apparaat alleen onder toezicht van volwas-
senen gebruiken. Gebruik het apparaat alleen zoals 
beschreven in de handleiding, anders loopt u het risico 
van een elektrische schok.

 RISICO OP CHEMISCHE VERBRANDING!!
Lekkend accuzuur kan leiden tot chemische brandwon-
den. Vermijd contact van accuzuur met huid, ogen en sli-
jmvliezen. In geval van contact, spoel het getroffen gebied 
onmiddellijk met veel water en roep medische hulp in.

 RISICO OP BRAND/EXPLOSIE!
Gebruik alleen de aanbevolen batterijen. Sluit het 
apparaat of de batterijen niet kort en gooi ze niet in het 
vuur. Overmatige hitte of onjuist gebruik kan kortsluiting, 

brand of een explosie veroorzaken.

  OPMERKING!
Demonteer het apparaat niet. Neem in geval van een 
defect contact op met uw dealer. De dealer neemt 
contact op met het Service Center en kan het apparaat 
opsturen voor reparatie, indien nodig.

Dompel het apparaat niet onder in water. 

Stel het toestel niet bloot aan overmatige kracht, 
schokken, stof, extreme temperaturen of hoge 
vochtigheid, wat kan leiden tot storingen, een kortere 
elektronische levensduur, beschadigde batterijen en 
vervormde onderdelen.

Gebruik alleen de aanbevolen batterijen. Vervang 
zwakke of lege batterijen altijd door een nieuwe, voll-
edige set batterijen op volle capaciteit. Gebruik geen 
batterijen van verschillende merken of met verschillen-
de capaciteiten. Verwijder de batterijen uit het appa-
raat als het lange tijd niet gebruikt is.

De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade door 
verkeerd geplaatste batterijen!

INLEIDING
Dank u voor het kiezen van de Tuya Smart 
Thermo-/Hygrometer. De console heeft een 
ingebouwde wifimodule en is dankzij het 
slimme systeem compatibel met het Tuya 
IOT-platform. Via de BresserSmart-app kunt 
u de temperatuur en luchtvochtigheid van de 
hoofdconsole en draadloze sensor(en) bekijken, 
geschiedenisgegevens controleren, hoog/laag-
alarm instellen en overal taken activeren.

Dit systeem wordt geleverd met een draadloze 
thermo-hygrosensor en kan tot 7 extra sensors 
ondersteunen (optioneel). De gebruiker kan 
toezicht houden en multi-triggertaken instellen 
om andere Tuya-compatibele apparaten aan te 
sturen volgens de specifieke voorwaarde(n).

Het kleuren-lcd-display geeft de meetwaarden 
duidelijk en overzichtelijk weer, dit systeem is 
het IoT-systeem voor u en uw huis.

OPMERKING: 
Deze gebruiksaanwijzing bevat nuttige informatie over het juiste gebruik en onderhoud van dit 
product. Lees deze handleiding helemaal door en begrijp hem volledig. Geniet van de functies en 
houd hem bij de hand voor toekomstig gebruik.
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OVERZICHT
CONSOLE

13
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14

15

16
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8
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9

10

1

1.	 [ ALARM/SNOOZE ] knop
2.	 LED-DISPLAY 
3.	 [ CHANNEL / + ] knop
4.	 [ MODE / ALARM ] knop
5.	 [ MAX / MIN / - ] knop
6.	 [ HI / LO ] schuifschakelaar
7.	 [  / CAL ] knop
8.	 [ TIME SET ] knop

9.	 Tafelstandaard
10.	Batterijklep
11.	Muurbevestigingsgat
12.	[ °C / °F ] knop
13.	[ Refresh ] knop
14.	[ RESET ] knop
15.	[ SENSOR / WI-FI ] knop
16.	Voedingsspanning

LCD DISPLAY 
1.	 Tijd & datum
2.	 Temperatuur en vochtigheid
3.	 Binnentemperatuur & vochtigheid

1

2

3
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NLDRAADLOZE THERMO-HYGRO-SENSOR
1.	 Rode LED indicator
2.	 Wandmontagehouder
3.	 Kanaal 

schuifschakelaar
4.	 [ RESET ] toets
5.	 Batterijcompartiment

1 2

3

4

5

INSTALLATIE EN OPSTELLING
INSTALLEER DE DRAADLOZE THERMO-HYGRO-SENSOR
1.	 Verwijder het batterijklepje van de sensor.
2.	 Gebruik de kanaalschuifschakelaar om het kanaalnummer voor de 

sensor in te stellen (bijv. kanaal 1)
3.	 Plaats 2 x AA batterijen in het batterijvak volgens de op het 

batterijvak aangegeven polariteit, en sluit het batterijvak.
4.	 De sensor is in synchronisatiemodus en kan binnen enkele 

minuten op de console worden geregistreerd. De statusled van de 
transmissie begint om de minuut te knipperen.

 OPMERKING:
	- Als u het sensorkanaal opnieuw moet toewijzen, schuif dan de kanaalschuifschakelaar naar de 
nieuwe kanaalpositie en druk op de knop [ RESET ] op de sensor om het nieuwe kanaalnummer 
in te stellen.

	-  Vermijd het plaatsen van de zender in direct zonlicht, regen of sneeuw.
	- Om te voorkomen dat de sensor(s) en de console niet gekoppeld kunnen worden tijdens het 
instellen van de nieuwe console, schakelt u eerst de sensor(s) in en drukt u vervolgens op de 
knop [ SENSOR/WiFi ] op de hoofdunit. 

PLAATSING VAN DE DRAADLOZE THERMO-HYGRO-SENSOR
Draai een schroef in de muur waaraan u de sensor wilt 
ophangen. Hang de sensor aan de schroef van de houder 
voor wandmontage. U kunt de sensor ook alleen op een tafel 
plaatsen.
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DE CONSOLE INSTELLEN

INSTALLEER DE BACK-UPBATTERIJ
De back-upbatterij voorziet de console van stroom om de kloktijd en datum, max/min-registraties 
en kalibratiewaarde te behouden.

Stap 1 Stap 2 Stap 3

Verwijder het 
batterijklepje van de 

console met een munt

Plaats een nieuwe 
CR2032-knoopcelbatterij

Plaats het batterijklepje 
terug.

OPMERKING:
	- De back-upbatterij zorgt dat de tijd, datum, max/min-gegevens en kalibratiewaarde worden 
behouden.

	- Het ingebouwde geheugen zorgt dat de router- en serverinstellingen worden behouden.

ZET DE CONSOLE AAN
1.	 Sluit de netspanningsadapter aan om de console aan te zetten.
2.	 Zodra de console is ingeschakeld, zullen alle segmenten van het lcd-display worden 

weergegeven.
3.	 De console zal automatisch in AP-modus en sensor-synchronisatiemodus komen.

Knipperen:
Proberen verbinding te 
maken met router

Stabiel:
Verbonden met router
Stabiel:
Verbonden met router en 
gesynchroniseerd met 
lokale tijd

Knipperend:
Station bevindt zich in de 
Access Point (AP) modus

Knipperen: 
Sensor 
synchronisatieproces

4.	De draadloze sensor wordt automatisch aan de console gekoppeld (ongeveer 1 minuut). Als de 
synchronisatie geslaagd is, verandert de display van "-.-°C --%" in de huidige meting.

 OPMERKING:
Als er niets op het display verschijnt wanneer u de console inschakelt: U kunt met een puntig voorwerp 
op het [ RESET ] knopje drukken. Als dit proces nog steeds niet werkt, kunt u de back-upbatterij 
verwijderen en de adapter loskoppelen en vervolgens de console weer aanzetten.

 RESET EN HARDE FABRIEKSRESET
Om de console te resetten en opnieuw te starten, drukt u eenmaal op de [ RESET ] knop of 
verwijdert u de back-upbatterij en haalt u vervolgens de netspanningsadapter uit het stopcontact. 
Om de fabrieksinstellingen te herstellen en alle gegevens te verwijderen, houdt u de [ RESET ] 
knop  gedurende 6 seconden ingedrukt. 

BATTERIJEN VERVANGEN EN SENSOR HANDMATIG KOPPELEN
Telkens wanneer u de batterijen van de draadloze sensor hebt vervangen, moet u de 
synchronisatie handmatig opnieuw uitvoeren.
1.	 Vervang alle batterijen in de sensor door nieuwe.
2.	 Druk op de knop [ SENSOR / WI-FI ] op de console om de synchronisatiemodus te openen.
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NL3.	 De console zal de sensor opnieuw registreren nadat de batterijen zijn vervangen 
(ongeveer 1 minuut).

AANVULLENDE DRAADLOZE SENSOR(S) (OPTIONEEL)
De console kan tot 7 draadloze sensors ondersteunen.

1.	 In de nieuwe draadloze sensor, schuif de kanaalschakelaar naar een nieuw kanaalnummer
2.	 Druk op de [ RESET ] knop op de nieuwe sensor.
3.	 Op de achterkant van de console drukt u op de knop [ SENSOR / WI-FI ] om 

sensorsynchronisatiemodus te openen
4.	 Wacht tot de nieuwe sensor(s) aan de console zijn gekoppeld. (ongeveer 1 minuut)
5.	 Zodra de nieuwe sensor(en) met succes op de console zijn aangesloten, zullen hun 

temperatuur en vochtigheid dienovereenkomstig worden weergegeven.

 OPMERKING:
	- Het kanaalnummer van de sensor mag niet dubbel zijn bij de sensors. Zie "INSTALLEREN 
draadloze thermo-hygro-SENSOR" voor details

	- Deze console kan verschillende soorten aanvullende draadloze sensor(s) ondersteunen, bv. 
bodemvocht. Als u extra sensors wilt koppelen, neem dan contact op met uw winkelier voor 
meer informatie.

SENSOR(S) HERSYNCHRONISATIE
Druk eenmaal op de [ SENSOR / WI-FI ] knop om de console in de sensorsynchronisatiemodus 
te brengen (het kanaalnummer knippert), en de console zal alle sensors die al eerder aan de 
console zijn gekoppeld, opnieuw registreren.

VERWIJDER DE DRAADLOZE SENSOR
De gebruiker kan elke sensor handmatig uit de console verwijderen.
1.	 Druk op de knop [ CHANNEL ] totdat de console de waarden van de geselecteerde sensor weergeeft.
2.	 Houd de knop [ REFRESH ]  10 seconden lang ingedrukt, totdat de aflezing is teruggezet "-- , 

-°C -- % " wordt getoond.

BRESSERSMART-APP
ACCOUNTREGISTRATIE
De console werkt met de BresserSmart-app voor Android en iOS-smartphone.
1.	 Scan de QR-code om naar de BresserSmart-downloadpagina te 

gaan.
2.	 Download BresserSmart van Google Play of Apple App-store.
3.	 Installeer de BresserSmart-app.
4.	 Volg de instructies om uw eigen account aan te maken met behulp 

van telefoonnummer of e-mail.
5.	 Zodra de accountregistratie is voltooid, wordt het beginscherm getoond.

BresserSmart voor 
Android /iPhone

 OPMERKING: 
	- Er is geen registratiecode nodig als voor de e-mailmethode wordt gekozen.
	- De app kan zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd.
	- U kunt gevraagd worden om de app toegang te geven tot uw locatie. Hierdoor kan de app u algemene 
weersinformatie in uw omgeving geven. De app zal nog steeds werken als u daar geen toegang toe geeft.

VERBIND HET WEERSTATION MET HET WIFINETWERK
1.	 Druk op de knop [ SENSOR / WI-FI ]  en houd deze gedurende 6 seconden ingedrukt om de 

AP-modus handmatig te openen, aangegeven door knipperende AP en  . Wanneer de console 
voor de eerste keer wordt aangezet, zal de console automatisch in de AP-modus gaan en blijven.

2.	 Open de BresserSmart-app en volg de in-app instructies om het weerstation aan te sluiten op 
uw wifinetwerk.
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Stap 1:
Op het beginscherm , tik op  
rechtsboven om uw console toe te 
voegen.

Stap 5:
Daar wordt uw apparaat automatisch 
gescand en geregistreerd.

Stap 6:
Zodra dit gelukt is, zal het console-icoon getoond 
worden, en kunt u de informatie aanpassen. 

Stap 4:
Bevestig dat het apparaat in "AP-
modus" staat en tik op "Volgende".

Stap 3:
Zorg ervoor dat u het 2,4G-netwerk 
selecteert en voer uw Wi-Fi wachtwoord 
in, tik dan op "Volgende".

Stap 7:
De console verschijnt op het beginscherm. 
Tik om de metingen te zien.

Stap 2:
Op het scherm "Handmatig toevoegen" 
kiest u "Sensors" in de linker menubalk 
en vervolgens "Temperatuur- en 
vochtigheidssensor(Wi-Fi)".
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NL3.	 De console zal automatisch de AP-modus verlaten en terugkeren naar de normale werking 
zodra hij verbonden is met de wifirouter. 

 OPMERKING}:<1
	- Het weerstation kan alleen verbinding maken met een 2,4G-wifinetwerk
	- Schakel de locatie-informatie in op uw mobiel wanneer u uw console toevoegt aan app.
	- Druk op enig moment 6 seconden op [ SENSOR / WI-FI ] om de AP-modus te verlaten.

APPARAAT-SCHERMEN OVERZICHT
Het scherm van het apparaat kan de IN en (CH) kanaalmetingen tonen, max/min-gegevens, 
grafieken, alarminstelling, alarmgeschiedenis en eenheidconversie.
1.	 Temperatuur- en vochtigheidsmeting met maxima/

minima voor BINNEN
2.	 Temperatuur- en vochtigheidsmeting met maxima/

minima voor draadloze sensor (CH1 - CH7) 
3.	 Terug naar beginpagina
4.	 Apparaatbeheer voor geavanceerde functies en 

firmware-updates
5.	 De waarschuwingsgeschiedenis bekijken
6.	 Instelling voor waarschuwingsmelding
7.	 Verander temperatuureenheid 

3 4

5 7
6

2

1

OM DE GESCHIEDENISGRAFIEK TE BEKIJKEN
U kunt de geschiedenisgrafiek bekijken door in "apparaatpagina" op de regio BINNEN of BUITEN 
te tikken.

Kies de periode
Gegevens 

downloaden per 
e-mail

Geschiede-
nisgrafiek

Kies datum

Uurgrafiek, 
tik op om de 
"gegeven-
scurve" te 
bekijken

Selecteer IN (binnen) of andere CH-grafiek 
(kanaal)
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WAARSCHUWINGSMELDING INSTELLEN
U kunt het temperatuur en vochtigheid hoog/laag alarm instellen.
Stap 1:
Tik op "Instelling" onderin het 
"Apparaatscherm".

Stap 2:
Tik op "Temperatuuralarm" of 
"Vochtigheidsalarm".

Stap 3:
Raak "INDOOR" of "CH 1 ~ 7" aan.

Stap 4:
Stel de hoge / lage triggerwaarden in 
en schuif de schakelaar om het alarm 
te activeren.

AUTOMATISERING MET ANDERE APPARATEN VIA BRESSERSMART
Draadloze sensor

Console

Slimme contactdozen

Slimme schakelapparaten

Verwarmer

OntvochtigerLuchtbevochtiger

Ventilatoren Lampen

BresserSmart App
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NLIOT-TOEPASSINGEN
Via de BresserSmart-app kunt u de temperatuur en vochtigheid triggervoorwaarden creëren 
om andere BresserSmart compatibele apparaten automatisch te bedienen.
Stap 1:
Tik op het " Slimme" icoon op het 
beginscherm, en volg de instructies 
om de conditie en taak in te stellen.

Stap 2:
Tik op het "  " icoon.

Stap 3:
Tik op een van de onderstaande tags 
om een andere triggervoorwaarde in 
te stellen.

 OPMERKING:
	- Alle taken die worden vereist of uitgevoerd door apparaten van derden zijn voor eigen keuze en risico 
van de gebruiker.

	- Er kan geen garantie worden gegeven voor de juistheid, nauwkeurigheid, actualiteit, betrouwbaarheid 
en volledigheid van de IOT-toepassingen.

ANDERE FUNCTIES IN BRESSERSMART-APP
BresserSmart heeft veel geavanceerde functies, raadpleeg de FAQ in de app om meer te weten 
te komen over BresserSmart. Tik op "Mij" in de startpagina en vervolgens op de FAQ & Feedback 
voor meer details.

Stap 2

Stap 1
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FIRMWARE-UPDATE
De console kan worden bijgewerkt via uw wifinetwerk. Als er nieuwe firmware beschikbaar is, 
verschijnt er een melding of pop-upbericht op uw mobiele telefoon wanneer u de app opent. Volg 
de instructies in de app om de update uit te voeren.

Tijdens het updateproces toont de console het 
voortgangsstatuspercentage onderaan het scherm. 
Zodra de update voltooid is, wordt het console-scherm 
gereset en keert het terug naar de normale modus. 
Negeer de melding 'app update fail', als de console kan 
herstarten en het normale scherm weergeeft nadat het 
update proces is voltooid.

  BELANGRIJKE OPMERKING: 
	- Zorg dat de stroom aangesloten blijft tijdens het updaten van de firmware.
	- Zorg ervoor dat de wifiverbinding van uw console stabiel is.
	- Wanneer het updateproces begint, mag u de console niet bedienen tot de update voltooid is.
	- Instellingen en gegevens kunnen verloren gaan tijdens de update.
	- Tijdens de firmware-update zal de console stoppen met het uploaden van gegevens naar de 
cloudserver. Hij zal opnieuw verbinding maken met uw wifirouter en de gegevens opnieuw 
uploaden zodra de firmware-update geslaagd is. Als de console geen verbinding kan maken met 
uw router, ga dan naar de SETUP-pagina om opnieuw in te stellen.

	- Het bijwerken van firmware kan risico's met zich meebrengen, waardoor 100% succes niet kan 
worden gegarandeerd. Als de update mislukt, voer dan de bovenstaande stap opnieuw uit om 
opnieuw te updaten.

	- Als de firmware-update mislukt, houdt u de knoppen [C/F] en [REFRESH] tegelijkertijd 10 
seconden lang ingedrukt om terug te keren naar de oorspronkelijke versie, en voert u de 
updateprocedure daarna opnieuw uit.

ANDERE INSTELLINGEN & FUNCTIES VAN DE CONSOLE
HANDMATIGE KLOKINSTELLING
Deze console is ontworpen om de lokale tijd te verkrijgen door synchronisatie met uw lokale tijd. 
Als u het off line wilt gebruiken, kunt u de tijd en datum handmatig instellen. Bij de eerste keer 
opstarten, houdt u de knop[ SENSOR / WI-FI ]  gedurende 6 seconden ingedrukt en laat u de 
console naar de normale modus terugkeren.
1.	 In de normale modus, houd de knop [ TIME SET ] 2 seconden ingedrukt om de instelling te 

openen.
2.	 De instelvolgorde: 12/24-uur formaat  uur  Minuut  Jaar  M-D/D-M formaat  Maand 

 Dag  Tijd sync AAN/UIT  dag taal.
3.	 Druk op [ + ] of [ - ] om de waarde te veranderen. Houd de knop ingedrukt om snel in te 

stellen.
4.	 Druk op [ TIME SET ] om de instellingen op te slaan en te verlaten, of het zal 60 seconden 

later automatisch de instellingen verlaten zonder op een toets te drukken.

OPMERKING: 
	- In de normale modus, drukt u op de knop [ TIME SET ] om tussen de jaar- en datumweergave 
te wisselen.

	- Tijdens het instellen kunt u terugkeren naar het normale model door de knop [ TIME SET ] 
gedurende 2 seconden ingedrukt te houden.

INSTELLEN ALARMTIJD
1.	 In de normale tijdmodus houdt u de knop [ MODE / ALARM ] 2 seconden ingedrukt tot het 

uurcijfer van het alarm knippert om naar de instelmodus voor de alarmtijd te gaan.
2.	 Druk op [ + ] of [ - ] om de waarde te veranderen. Houd de knop ingedrukt om snel in te 

stellen.
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NL3.	 Druk nogmaals op de knop [ MODE / ALARM ] om de instelwaarde te verhogen naar 
minuut waarbij het minuut-cijfer knippert.

4.	 Druk op de knop [ + ] of [ - ] om de waarde te veranderen.
5.	 Druk op [ MODE / ALARM ] om de instelling op te slaan en te verlaten.

OPMERKING:
	- In de alarmstand, zal het "  " symbool verschijnen lcd-display.
	- De alarmfunctie wordt automatisch ingeschakeld zodra u de alarmtijd hebt ingesteld.

ACTIVEREN VAN DE ALARMFUNCTIE
1.	 In de normale modus, druk op de knop [ MODE / ALARM ] om 

de alarmtijd gedurende 5 seconden te tonen.
2.	 Wanneer de alarmtijd wordt weergegeven, drukt u nogmaals op 

de knop [ MODE / ALARM ] om de alarmfunctie in te schakelen. Alarm uit Alarm aan

Wanneer de klok de alarmtijd bereikt, zal het alarmgeluid beginnen.
Waar het kan worden gestopt door het volgen van de bediening:
	- Auto-stop na 2 minuten waarschuwen als er geen bediening is en het alarm zal de volgende dag 
weer afgaan.

	- Door op de knop [ALARM / SNOOZE] om de sluimerstand in te schakelen, zal het alarm na 5 
minuten opnieuw afgaan.

	- Door de knop  [ALARM / SNOOZE]  gedurende 2 seconden ingedrukt te houden stopt het 
alarm en zal het de volgende dag weer afgaan

	- Door op de knop [ MODE / ALARM ] om de sluimerstand uit te schakelen, zal het alarm de 
volgende dag opnieuw afgaan.

OPMERKING:
	- De snooze kan in 24 uur onafgebroken worden gebruikt.
	- Tijdens de snooze, zal het alarmicoon "  " blijven knipperen.

ONTVANGST VAN DRAADLOZE SENSORSIGNALEN
1.	 De console toont de signaalsterkte voor de draadloze sensor(s), volgens onderstaande tabel:

Signaalsterkte van draadloze 
sensorkanaal

Geen signaal Zwak signaal Goed signaal

2.	 Als het signaal is gestopt en zich niet binnen 15 minuten herstelt, zal het signaalicoon verdwijnen. 
De temperatuur en de vochtigheid zullen "Er" tonen voor het overeenkomstige kanaal. 

3.	 Als het signaal zich niet binnen 48 uur herstelt, wordt de aanduiding "Er" permanent. U moet de 
batterijen vervangen en dan op [ SENSOR / WI-FI] drukken om de sensor weer te koppelen.

BEKIJK DE ANDERE KANALEN (OPTIONELE FUNCTIE MET EXTRA SENSORS)
Deze console is in staat om te koppelen met 7 draadloze sensors. Als u 2 of meer draadloze 
sensors hebt, kunt u op de knop [ CHANNEL ]  drukken om in de normale modus tussen de 
verschillende draadloze kanalen te schakelen, of u kunt de knop [ CHANNEL ] gedurende 2 
seconden ingedrukt houden om de automatische cyclus in te schakelen en de verbonden kanalen 
met een interval van 4 seconden weer te geven.
Tijdens de automatische cyclus zal het  -icoontje van de draadloze sensorkanalen op het 
display van de console verschijnen. Druk op de knop [ CHANNEL ] om de automatische cyclus 
te stoppen en het huidige kanaal te tonen.

TEMPERATUUR / VOCHTIGHEID
	- De temperatuur en de vochtigheid worden weergegeven op het kanaal en het binnengedeelte.
	- Met de knop [ °C / °F ] kiest u de eenheid voor de temperatuurweergave.
	- Als de temperatuur / vochtigheid lager is dan het meetbereik, zal de aflezing "LO" tonen. Als de 
temperatuur / vochtigheid lager is dan het meetbereik, zal de aflezing "HI" tonen.
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COMFORTAANDUIDING
De comfortaanduiding is een picturale aanduiding 
op basis van de temperatuur en de vochtigheid 
van de binnenlucht in een poging om het 
comfortniveau te bepalen.

Te koud Comfortabel Te warm

OPMERKING:
	- De comfortaanduiding kan variëren bij dezelfde temperatuur, afhankelijk van de luchtvochtigheid.
	- Er is geen comfortaanduiding wanneer de temperatuur lager is dan 0°C (32°F) of hoger dan 
60°C (140°F).

TRENDINDICATOR
De trendindicator toont de temperatuur- of vochtigheidtrend 
van veranderingen op basis van 15 minuten.

Stijgend Constant Dalend

MAX/MIN-GEGEVENS
De console kan de MAX/MIN-
waarden zowel dagelijks als sinds 
de laatste reset registreren. Dagelijkse 

MAX-waar-
de

Dagelijkse 
MIN-waar-

de

MAX-waar-
de sinds 

laatste reset

MIN-waarde 
sinds laatste 

reset

OM MAX/MIN TE BEKIJKEN
1.	 In de normale modus, druk op de knop [ MAX / MIN ] aan de voorkant, om de dagelijkse 

MAX-gegevens van het huidige kanaal en binnen te controleren.
2.	 Druk nogmaals op [ MAX / MIN ] om de dagelijkse MIN-gegevens van het huidige kanaal en 

binnen te bekijken.
3.	 Druk nogmaals op [ MAX / MIN ] om de cumulatieve MAX-gegevens te bekijken.
4.	 Druk nogmaals op [ MAX / MIN ] om de cumulatieve MIN-gegevens te bekijken.
5.	 Druk nogmaals op [ MAX / MIN ] om terug te keren naar de normale modus.
6.	 De gebruiker kan ook de gegevens van verschillende sensors controleren door op de knop [ 

CHANNEL ]  te drukken.

OM DE MAX/MIN-GEGEVENS TE RESETTEN
Houd de knop [ MAX / MIN ] gedurende 2 seconden ingedrukt om de huidige MAX- of MIN-
gegevens op het display opnieuw in te stellen.

OPMERKING:
Het display toont ook het "  " / "  " icoon, wanneer de gegevens worden getoond.

KALIBRATIE
Om de temperatuur en vochtigheid te kalibreren:
1.	 In de normale modus, houdt u de knop [  / CAL ] 2 seconden ingedrukt om in de 

kalibratiemodus te komen, zoals hieronder.
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NL2.	 Druk op de knop [ + ] of [ - ]   om IN of een kanaal te kiezen.
3.	 Druk op [ MODE / ALARM ] om te kiezen tussen: Temperatuur  vochtigheid.
4.	 Terwijl de temperatuur of de vochtigheid knippert, drukt u op [ + ] of [ - ]  om de offsetwaarde 

in te stellen.
5.	 Wanneer u klaar bent, drukt u op [ MODE / ALARM ]om verder te gaan met de volgende 

kalibratie door het proces 2 - 4 hierboven te herhalen.
6.	 Druk op [  / CAL ] om terug te keren naar de normale functie.

ACHTERGRONDVERLICHTING
De achtergrondverlichting van het hoofdtoestel kan worden aangepast door met de 
schuifschakelaar [ HI ] de gewenste helderheid te kiezen:
	- Schuif het naar de stand [ HI ] voor een heldere achtergrondverlichting.
	- Schuif het naar de stand [ LO ] voor een gedimde achtergrondverlichting.

CONTRAST LCD-DISPLAY INSTELLEN
In de normale stand drukt u op [  / CAL ] om het lcd-contrast in te stellen voor een optimale 
weergave bij een tafelstandaard of aan de wand.

ONDERHOUD
BATTERIJVERVANGING
Als de batterij-indicator "  " wordt weergegeven in het CH-gedeelte van het lcd-display, 
betekent dit dat de batterij van de kanaalsensor bijna leeg is en dat de draadloze sensor zwak is. 
Vervang de batterijen.

PROBLEMEN OPLOSSEN
 

Probleem Oplossing
Draadloze 
binnensensor maakt 
met tussenpozen 
verbinding

1.	 Zorg ervoor dat de sensor binnen het zendbereik is 
2.	 Zorg ervoor dat het weergegeven kanaal overeenkomt met de 

kanaalselectie op de sensor
3.	 Als het nog steeds niet werkt, reset de sensor en synchroniseer 

opnieuw met de console.
Geen wifiverbinding 1.	 Controleer of het wifisymbool op het display altijd aan staat.

2.	 Zorg ervoor dat u verbinding maakt met de 2,4G-band van uw 
wifirouter, maar niet met de 5G-band.

Temperatuur of 
vochtigheid niet 
nauwkeurig

1.	 Plaats uw console of sensor niet in de buurt van de warmtebron
2.	 Als de sensor nog steeds niet nauwkeurig is, pas dan de waarde 

aan in de kalibratiemodus.

SPECIFICATIES
CONSOLE
Algemene specificatie
Afmetingen (B x H x D) 130 x 112 x 27,5 mm
Gewicht 220g (met batterijen)
Hoofdvoeding DC 5V, 1A adapter 
Reservebatterij CR2032
Bedrijfstemperatuurbereik -5˚C ~ 50˚C
Vochtigheidsbereik 10~90% RH

Sensorondersteuning
	- 1 draadloze thermo-hygro-sensor (meegeleverd)
	- Ondersteunt tot 7 draadloze thermo-hygro-sensors 
(optioneel)
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Frequentie 868Mhz (EU of UK-versie)
Specificatie tijdgerelateerde functie
Tijdvertoning HH: MM
Uurformaat 12 uur AM / PM of 24 uur
Datumweergave DD / MM of MM / DD
Tijdsynchronisatiemethode Via de server om de lokale tijd van de consolelocatie te krijgen
Weekdag talen EN / DE / FR / ES / IT / NL / RU
In Temperatuur
Temperatuur unit °C en °F

Nauwkeurigheid <0°C tot >40°C ± 2°C (<32°F tot >104°F ± 3,6°F)
0~40°C ±1°C (32~104°F ± 1,8°F)

Resolutie °C / °F (1 decimaal)
In vochtigheid
Vochtigheid eenheid %

Nauwkeurigheid
1 ~ 20% RH ± 6,5% RH @ 25°C (77°F)
21 ~ 80% RH ± 3,5% RH @ 25°C (77°F)
81 ~ 99% RH ± 6,5% RH @ 25°C (77°F)

Resolutie 1%
Wifi-communicatie specificatie
Standaard 802.11 b/g/g/n
Werkingsfrequentie : 2,4GHz
Ondersteund router 
beveiligingstype

WPA/WPA2, OPEN, WEP (WEP ondersteunt alleen 
hexadecimaal wachtwoord)

App-specificatie

Ondersteuning app
- BresserSmart
- Tuya smart
- Smart Life

Ondersteund platform van 
app

Android-smartphone
iPhone

DRAADLOZE THERMO-HYGRO-SENSOR
Afmetingen (B x H x D) 60 x 113 x 39,5 mm
Gewicht 126g (met batterijen)

Hoofdvoeding 2 x AA-formaat 1,5V batterijen 
(Lithiumbatterijen aanbevolen)

Weersgegevens Temperatuur en vochtigheid 
RF-transmissiebereik 150 m
RF-frequentie 868Mhz (EU, UK)
Overdrachtsinterval 60 seconden voor temperatuur en vochtigheid
Werkingsbereik -40 ~ 60°C (-40 ~ 140°F) lithiumbatterijen vereist
Werkende 
luchtvochtigheidsbereik 1 ~ 99% RH

CH (draadloze sensor) temperatuur
Temperatuur unit °C en °F

Nauwkeurigheid
5,1 ~ 60°C ± 0,4°C (41,2 ~ 140°F ± 0,7°F)
-19,9 ~ 5°C ± 1°C (-3,8 ~ 41°F ± 1,8°F)
-40 ~ -20°C ± 1,5°C (-40 ~ -4°F ± 2,7°F)

Resolutie °C / °F (1 decimaal)
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NLCH (draadloze sensor) vochtigheid
Vochtigheid eenheid %

Nauwkeurigheid
1 ~ 20% RH ± 6,5% RH @ 25°C (77°F)
21 ~ 80% RH ± 3,5% RH @ 25°C (77°F)
81 ~ 99% RH ± 6,5% RH @ 25°C (77°F)

Resolutie 1%

VERWIJDERING
Gooi het verpakkingsmateriaal op de juiste wijze weg, afhankelijk van het soort materiaal, 
zoals papier of karton. Neem contact op met uw plaatselijke afvalverwijderingsservice of de 

milieuautoriteit voor informatie over de juiste verwijdering.

Gooi elektronische apparaten niet bij het huisvuil!
Volgens de richtlijn 2002/96/EG van het Europees Parlement en de aanpassing ervan aan de 

Duitse wetgeving moeten gebruikte elektronische apparaten gescheiden worden ingezameld en 
op een milieuvriendelijke manier worden gerecycled.

In overeenstemming met de voorschriften voor batterijen en oplaadbare batterijen is het 
uitdrukkelijk verboden deze bij het normale huisvuil te deponeren. Zorg ervoor dat u uw 

gebruikte batterijen volgens de wettelijke voorschriften weggooit - bij een plaatselijk inzamelpunt of 
in de detailhandel. Verwijdering bij het huisvuil is in strijd met de batterijrichtlijn. Batterijen die 
giftige stoffen bevatten, zijn gemarkeerd met een teken en een chemisch symbool. "Cd" = 
cadmium, "Hg" = kwik, "Pb" = lood.

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING
Hierbij verklaart Bresser GmbH dat het apparaattype met artikelnummer: 7006300 
is in overeenstemming met de richtlijn: 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-
conformiteitsverklaring is beschikbaar op het volgende internetadres: http://www.bresser.de/
download/7006300/CE/7006300_CE.pdf

GARANTIE & SERVICE
De reguliere garantieperiode is 5 jaar en gaat in op de dag van aankoop. U kunt de volledige 
garantievoorwaarden en details van onze diensten raadplegen op www.bresser.de/warranty_
terms.
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ESSOBRE ESTE MANUAL DE INSTRUCCIONES
El presente manual de instrucciones se debe 
considerar  

parte integrante del aparato.
Antes de utilizar el aparato, lea detenidamente las in-
dicaciones de seguridad y el manual de instrucciones.
Guarde el presente manual de instrucciones por si 
necesita volver a utilizarlo más tarde. En caso de 
venta o entrega del aparato a terceros, se debe en-

tregar también al siguiente propietario/usuario del 
producto.

Este producto está pensado únicamente para uso 
privado. Se desarrolló como un medio electrónico 
para el uso de servicios multimedia.

ADVERTENCIAS GENERALES

 RIESGO DE ASFIXIA
Mantenga los materiales de embalaje, como las 
bolsas de plástico y las gomas elásticas, fuera del 
alcance de los niños, ya que estos materiales repre-
sentan un peligro potencial de asfixia.

 RIESGO DE DESCARGA ELÉCTRICA
Este dispositivo contiene componentes electrónicos que 
funcionan a pilas. Los niños deben utilizarlo solo bajo 
supervisión de un adulto. Úselo solo como se describe 
en el manual, de lo contrario corre el riesgo de que se 
produzcan descargas eléctricas.

 RIESGO DE QUEMADURAS QUÍMICAS
La fuga de ácido de la batería puede provocar quema-
duras químicas. Evite el contacto del ácido de la batería 
con la piel, los ojos y las membranas mucosas. En caso 
de contacto con el ácido, enjuague la zona afectada 
con abundante agua inmediatamente y busque atención 
médica.

 RIESGO DE INCENDIO/EXPLOSIÓN
Utilice solo las pilas recomendadas. No cortocircuite 
el dispositivo o las pilas, ni las arroje al fuego. El calor 
excesivo y el manejo inadecuado pueden provocar 

cortocircuitos, incendios e incluso explosiones.

  NOTA:
No desmonte el aparato. En caso de avería, póngase 
en contacto con su distribuidor. Este se pondrá en 
contacto con el servicio técnico y, dado el caso, podrá 
enviar el aparato a reparación.

No sumerja nunca el dispositivo en el agua. 

No someta la unidad a fuerza excesiva, golpes, polvo, 
temperaturas extremas o humedad elevada, ya que 
ello podría provocar un mal funcionamiento, una 
menor duración de los componentes electrónicos, 
dañar las pilas y las piezas.

Utilice solo las pilas recomendadas. Recambie siem-
pre las pilas agotadas o muy usadas por un juego 
completo de pilas nuevas a plena capacidad. No utilice 
pilas de marcas o modelos distintos ni de distinto nivel 
de capacidad. Retire las pilas del aparato si no lo va a 
usar durante un periodo prolongado de tiempo.

El fabricante no se hace responsable de los daños 
ocasionados por voltaje como consecuencia de usar 
una fuente de alimentación eléctrica incorrecta.

INTRODUCCIÓN
Le agradecemos que haya escogido el 
termohigrómetro Tuya Smart. La consola lleva 
incorporado un módulo WIFI, y a través de 
su sistema inteligente es compatible con la 
plataforma Tuya IOT. A través de la aplicación 
BresserSmart, puede ver la temperatura y 
la humedad de la consola y de los sensores 
inalámbricos principales, comprobar los 
registros del historial, establecer una alarma 
alta/baja y activar tareas desde cualquier lugar.

Este sistema incluye un sensor 
termohigrométrico inalámbrico que admite 
hasta 7 sensores adicionales (opcional). El 
usuario puede supervisar y establecer tareas 
de activación múltiple para controlar otro(s) 

dispositivo(s) compatible(s) con Tuya según 
la(s) condición(es) específica(s).

La colorida pantalla LCD muestra las lecturas 
de forma clara y ordenada, este sistema es un 
sistema IoT para usted y su hogar.

NOTA: 
Este manual de instrucciones contiene 
información útil sobre el uso y cuidado 
adecuados de este producto. Por favor, 
léalo en su totalidad para comprender y 
disfrutar plenamente de sus características, y 
manténgalo siempre a mano para consultarlo 
cuando necesite.
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PANORAMA GENERAL
CONSOLA

13
12

11

14

15

16

2

3
4
5

8

7

6

9

10

1

1.	 [ ALARM/SNOOZE ] tecla
2.	 Pantalla LCD 
3.	 Botón [ CHANNEL / + ] (canal)
4.	 Botón [ MODE / ALARM ] (modo/alarma)
5.	 Botón [ MAX / MIN / - ] (máx/min)
6.	 Interruptor deslizante [ HI / LO ] (alta/baja)
7.	 Botón [  / CAL ]
8.	 Botón [ TIME SET ]

9.	 Soporte de mesa
10.	Tapa del compartimento para pilas
11.	Orificio para montaje en la pared
12.	Tecla [ °C / °F ]
13.	Botón [ Refresh ]  (actualizar)
14.	Botón [ RESET ]  (reiniciar)
15.	Botón [ SENSOR / WI-FI ]
16.	Puerto de alimentación

PANTALLA LCD 
1.	 Hora y fecha
2.	 Temperatura y humedad
3.	 Temperatura y humedad interior

1

2

3
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ESSENSOR TERMOHIGROMÉTRICO INALÁMBRICO
1.	 Indicador LED
2.	 Soporte para montaje 

en pared
3.	 Interruptor deslizante 

de canal
4.	 Tecla[ RESET ]
5.	 Compartimento para 

las pilas

1 2

3

4

5

INSTALACIÓN Y CONFIGURACIÓN
INSTALACIÓN DEL SENSOR TERMOHIGROMÉTRICO INALÁMBRICO
1.	 Retire la tapa de la batería del sensor.
2.	 Con el conmutador deslizante de canales se ajusta el número de 

canal para el sensor (p. ej. Canal 1)
3.	 Introduzca 2 pilas de tamaño AA en el compartimento de las 

pilas, de acuerdo con la marca de polaridad indicada en el 
compartimiento, y cierre la tapa de las pilas.

4.	 El sensor está en modo de sincronización y puede registrarse en la 
consola en los próximos minutos. El LED de estado de transmisión 
comenzará a parpadear cada 1 minuto.

 NOTA:
	- Cuando sea necesario reasignar el canal del sensor, deslice el interruptor del canal a la posición 
del nuevo canal y pulse el botón [ RESET ] en el sensor para que se aplique el nuevo número 
de canal.

	-  Evite colocar los sensores bajo la luz directa del sol, la lluvia o la nieve.
	- Para evitar que falle el emparejamiento de los sensores y la consola durante la nueva 
configuración de la consola, encienda primero el sensor o los sensores y, a continuación, pulse 
el botón [ SENSOR/WiFi ] de la unidad principal. 

COLOCACIÓN DEL SENSOR TERMOHIGROMÉTRICO INALÁMBRICO
Coloque un tornillo en la pared en la que desee colgar el sensor. 
Cuelgue el sensor en el tornillo del soporte de montaje en la 
pared. También puede colocar el sensor sobre una mesa por sí 
solo.
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CONFIGURACIÓN DE LA CONSOLA

INSTALACIÓN DE LA PILA DE RESPALDO
La pila de respaldo proporciona energía a la consola para conservar la hora y la fecha del reloj, 
los registros de máximos y mínimos y el valor de calibración.

Paso 1: Paso 2: Paso 3:

Retire la tapa de las pilas 
de la consola usando 

una moneda.

Inserte una pila nueva de 
botón CR2032.

Vuelva a poner la tapa de 
las pilas.

NOTA:
	- La pila de respaldo puede conservar: La hora y fecha, los registros máximo y mínimo y el valor 
de calibración.

	- La memoria integrada puede conservar: La configuración del servidor del router.

ENCENDER LA CONSOLA
1.	 Conecte el adaptador de corriente para encender la consola.
2.	 Una vez que la consola está encendida, todos los segmentos de la LCD aparecerán.
3.	 La consola entrará automáticamente en el modo AP y en el modo de sincronización de los 

sensores.

Parpadeando:
Tratando de conectar con 
el router

Estable:
Conectada al router

Estable:
Conectada al router y 
sincronizada con la hora local

Parpadeando:
Estación en modo Punto de 
Acceso (AP)

Parpadeando: 
Proceso de 
sincronización del 
sensor.

4.	El sensor inalámbrico se emparejará automáticamente con la consola (aproximadamente 1 
minuto). Si la sincronización es correcta, la pantalla cambiará de «--.-°C --%» a la lectura real.

 NOTA:
Si no aparece nada en pantalla cuando se enciende la consola: puede pulsar el botón [ RESET ] 
con un objeto puntiagudo. Si aun así no funciona, puede retirar la pila de respaldo, desenchufar el 
adaptador y volver a encender la consola.

 REINICIAR Y RESTABLECER LOS AJUSTES DE FÁBRICA
Para reiniciar la consola y comenzar de nuevo, pulse el botón [ RESET ]  una vez o retire la pila 
de respaldo y luego desenchufe el adaptador. Para volver a los ajustes de fábrica y eliminar todos 
los datos, mantenga pulsado el botón [ RESET ] durante 6 segundos. 

CAMBIO DE PILAS Y EMPAREJAMIENTO MANUAL DEL SENSOR
Siempre que cambie las pilas del sensor inalámbrico, debe realizar una resincronización 
manualmente.
1.	 Cambie todas las pilas del sensor por otras nuevas.
2.	 En la parte posterior de la consola, pulse el botón [ SENSOR / WI-FI ] para entrar en el modo 

de sincronización de los sensores.
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ES3.	 La consola volverá a registrar el sensor después de cambiar las pilas (aproximadamente 1 minuto).

SENSOR(ES) INALÁMBIRCO(S) ADICIONAL(ES) (OPCIONAL)
La consola soporta hasta 7 sensores inalámbricos.

1.	 En el nuevo sensor inalámbrico, deslice el interruptor de canal a un nuevo número de canal.
2.	 Presione el botón [ RESET ] del nuevo sensor.
3.	 En la parte posterior de la consola, pulse el botón [ SENSOR / WI-FI ] para entrar en el modo 

de sincronización de los sensores.
4.	 Espere a que el nuevo sensor o sensores se emparejen con la consola. (aproximadamente 1 minuto)
5.	 Una vez que el nuevo o nuevos sensores se conecten a la consola con éxito, su temperatura 

y humedad se mostrarán en consecuencia.

 NOTA:
	- El número de canal del sensor no debe estar duplicaso entre los sensores. Consulte los detalles 
en el apartado «INSTALACIÓN del SENSOR termohigrométrico inalámbrico»

	- La consola es compatible con diferentes tipos de sensores inalámbricos adiciones, por ejemplo, 
de la humedad del suelo. Si desea emparejar sensores adicionales, consulte con su distribuidor 
para obtener más detalles.

RESINCRONIZACIÓN DEL SENSOR O SENSORES
Pulse el botón [ SENSOR / WI-FI ] una vez para que la consola entre en el modo de 
sincronización de los sensores (el número de canal parpadea), y la consola registrará de nuevo 
todos los sensores que ya se hayan emparejado con ella antes.

RETIRADA DE UN SENSOR INALÁMBRICO
El usuario puede borrar manualmente cualquier sensor de la consola.
1.	 Pulse el botón [ CHANNEL ] hasta que la consola muestre la pantalla del sensor seleccionado.
2.	 Mantenga pulsado el botón [ REFRESH ]  durante 10 segundos, hasta que se restablezcan 

sus lecturas. Aparecerá « -- , -°C -- % ».

APLICACIÓN BRESSERSMART
REGISTRO DE LA CUENTA
La consola funciona con la aplicación BresserSmart para smartphones iOS y Android.
1.	 Escanee el código QR para ir a la página de descarga de BresserSmart.
2.	 Descargue BresserSmart de Google Play o Apple Store.
3.	 Instale la aplicación BresserSmart.
4.	 Siga las instrucciones para crear su propia cuenta utilizando un número 

de teléfono o un correo electrónico.
5.	 Cuando haya completado el registro de la cuenta, aparecerá la página de inicio. BresserSmart para 

Android / IPhone

 NOTA: 
	- No es necesario un código de registro si se elige el método del correo electrónico.
	- La aplicación puede estar sujeta a cambios sin previo aviso.
	- Es posible que se le pida que permita que la aplicación tenga acceso a su ubicación. Esto permitirá 
que la aplicación le proporcione información meteorológica general en su zona. La aplicación 
funcionará aunque no le permita acceder a su ubicación.

CONEXIÓN DE LA ESTACIÓN METEOROLÓGICA A LA RED WIFI
1.	 Mantenga pulsado el botón [ SENSOR / WI-FI ]  durante 6 segundos para entrar manualmente 

en el modo AP, indicado por el parpadeo de AP y  . Cuando la consola se enciende por 
primera vez, entrará automáticamente y permanecerá en modo AP.

2.	 Abra la aplicación BresserSmart y siga las instrucciones de la aplicación para conectar la 
estación meteorológica a su red Wi-Fi.
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Paso 1:
En la pantalla de inicio , pulse el  en 
la esquina superior derecha para añadir 
su consola.

Paso 5:
Allí se escaneará y registrará 
automáticamente su dispositivo.

Paso 6: Una vez realizado correctamente, 
se mostrará el icono de la consola y podrá 
personalizar su información. 

Paso 4:
Confirme que su dispositivo está en 
"modo AP" y pulse "Siguiente".

Paso 3:
Asegúrese de seleccionar la red 2.4G, 
introduzca su contraseña de Wi-Fi y luego 
pulse el botón "Siguiente".

Paso 7:
La consola aparecerá en su página de 
inicio. Pulse para ver las lecturas.

Paso 2:
En la pantalla "Añadir manualmente", elija 
"Sensores" en la barra de menú de la 
izquierda y luego seleccione "Sensor de 
temperatura y humedad (Wi-Fi)".
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ES3.	 La consola saldrá automáticamente del modo AP y volverá al funcionamiento normal una 
vez que esté conectada al router Wi-Fi. 

 NOTA:
	- La estación meteorológica Smart solo puede conectarse a la red WI-FI 2.4G.
	- Active la información de localización en el móvil cuando añada su consola a la aplicación.
	- El usuario puede mantener pulsado el botón [ SENSOR / WI-FI ] durante 6 segundos para salir 
del modo AP en cualquier momento.

DESCRIPCIÓN GENERAL DE LA PANTALLA DEL DISPOSITIVO
La pantalla del dispositivo puede mostrar las lecturas de la entrada y del canal (CH), los registros 
máximos y mínimos, y el acceso a los gráficos, la configuración de las alertas, el historial de 
alertas y la conversión de unidades.
1.	 Lectura de la temperatura y la humedad con 

registros máximos y mínimos para INDOOR 
(interior).

2.	 Lectura de la temperatura y la humedad con 
registros máximos y mínimos para el sensor 
inalámbrico (CH1 - CH7). 

3.	 Vuelta al icono de la página de inicio.
4.	 Gestión de dispositivos para la actualización 

avanzada de funciones y firmware.
5.	 Ver el historial de alertas.
6.	 Configuración de notificación de alertas.
7.	 Cambiar la unidad de temperatura. 

3 4

5 7
6

2

1

CÓMO VER EL GRÁFICO DEL HISTORIAL
Puede ver el gráfico del historial pulsando la región INDOOR o CH en la «página del dispositivo».

Seleccione el periodo. Descargue los 
datos por email.

Gráfico del 
historial.

Seleccione 
la fecha.

Gráfico 
horario, pulse 
para ver la 
página "curva 
de datos".

Seleccione IN u otro gráfico CH.
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CONFIGURACIÓN DE LA NOTIFICACIÓN DE ALERTA
Puede ajustar la alarma de temperatura y humedad alta/baja.
Paso 1:
Pulse la "Configuración" en la parte 
inferior de la "Pantalla del dispositivo".

Paso 2:
Pulse la "Alarma de temperatura" o la 
"Alarma de humedad".

Paso 3:
Pulse "INDOOR" o "CH 1 ~ 7 ".

Paso 4:
Ajuste los valores de activación alto/
bajo y deslice el interruptor para 
activar la alerta.

AUTOMATIZACIÓN CON OTRO DISPOSITIVO USANDO BRESSERSMART
Sensor inalámbrico

Consola

Tomas de corriente inteligentes

Dispositivos de conmutación inteligentes

Calentador

Humidificador Deshumidificador

Ventiladores Bombillas

BresserSmart App
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ESAPLICACIONES IOT
A través de la aplicación BresserSmart, puede crear las condiciones de activación de la 
temperatura y la humedad para controlar automáticamente otro(s) dispositivo(s) compatible(s) 
con BresserSmart.
Paso 1:
Pulse el icono « Smart» en la pantalla 
de inicio y siga las instrucciones para 
establecer la condición y la tarea.

Paso 2:
Pulse el icono «  ».

Paso 3:
Pulse una de las siguientes 
etiquetas para establecer diferentes 
condiciones de activación.

 NOTA:
	- Cualquier tarea requerida o realizada por dispositivos de terceros es a elección y riesgo del usuario.
	- Tenga en cuenta que no se puede asumir ninguna garantía en cuanto a la corrección, exactitud, 
actualidad, fiabilidad e integridad de las aplicaciones IOT.

OTRAS CARACTERÍSTICAS DE BRESSERSMART APP
BresserSmart tiene muchas características avanzadas, por favor, consulte las preguntas 
frecuentes en la aplicación para saber más sobre BresserSmart. Pulse «Me» (yo) en la página de 
inicio y luego pulse las preguntas más frecuentes y comentarios para obtener más detalles.

Paso 2:

Paso 1:
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ACTUALIZACIÓN DE FIRMWARE
La consola se puede actualizar a través de su red WI-FI. Si hay un nuevo firmware disponible, 
aparecerá una notificación o un mensaje emergente en su móvil cuando abra la aplicación. Siga 
las instrucciones en la aplicación para actualizarla.

Durante el proceso de actualización, la consola 
mostrará el porcentaje del estado de progreso en la 
parte inferior de la pantalla. Una vez completada la 
actualización, la pantalla de la consola se reiniciará 
y volverá al modo normal. Ignore el mensaje de error 
de actualización de la aplicación, si la consola puede 
reiniciar y mostrar la pantalla normal después de que el 
proceso de actualización se haya completado.

  NOTA IMPORTANTE: 
	- Por favor, siga conectando la alimentación durante el proceso de actualización del firmware.
	- Asegúrese de que la conexión WI-FI de su consola es estable.
	- Cuando se inicie el proceso de actualización, no manipule la consola hasta que la actualización 
haya finalizado.

	- Los ajustes y datos podrían perderse durante la actualización.
	- Durante la actualización del firmware, la consola detendrá la carga de datos al servidor en nube. 
Se reconectará a su router WI-FI y volverá a cargar los datos una vez que la actualización del 
firmware se haya realizado correctamente. Si la consola no puede conectarse a su router, por 
favor ingrese a la página SETUP para realizar la configuración nuevamente.

	- El proceso de actualización del firmware tiene un riesgo potencial y no puede garantizar 
el 100% de éxito. Si la actualización falla, vuelva a realizar el paso anterior para volver a 
actualizar.

	- Si la actualización del firmware falla, mantenga pulsados los botones [C/F] y [REFRESH] al 
mismo tiempo durante 10 segundos para volver a la versión original, y vuelva a realizar el 
procedimiento de actualización.

OTROS AJUSTES Y FUNCIONES DE LA CONSOLA
AJUSTE MANUAL DEL RELOJ
Esta consola está diseñada para obtener la hora local mediante la sincronización con su hora 
local. Si desea usarlo offline, puede ajustar la hora y la fecha manualmente. Cuando lo ponga en 
marcha por primera vez, mantenga pulsado el botón [ SENSOR / WI-FI ]  durante 6 segundos y 
deje que la consola regrese al modo normal.
1.	 En el modo normal, mantenga pulsado el botón [ TIME SET ] durante 2 segundos para entrar 

en la configuración.
2.	 La secuencia de configuración: Formato 12/24 horas  Horas  Minutos  Año  Formato 

M-D/D-M  Mes  Día  Activar/desactivar sinc. hora  Idioma de los días de la semana.
3.	 Pulse los botones [ + ] o [ - ] para cambiar el valor. Mantenga pulsado el botón para cambiar 

de valor rápidamente.
4.	 Pulse el botón [ TIME SET ] para guardar y salir del modo de configuración, o el dispositivo 

saldrá automáticamente del modo de configuración 60 segundos después si no se pulsa 
ningún botón.

NOTA: 
	- En el modo normal, pulse el botón [ TIME SET ] para cambiar entre la indicación de la fecha y 
del año.

	- Durante la configuración puede regresar al modo normal manteniendo pulsado el botón [ TIME 
SET ] 2 segundos.
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ESCONFIGURACIÓN DE LA HORA DE ALARMA
1.	 En el modo de la hora normal, mantenga pulsado el botón [ MODE / ALARM ] durante 2 

segundos hasta que el dígito de las horas de la alarma parpadee, para entra en el modo de 
ajuste de la alarma.

2.	 Pulse los botones [ + ] o [ - ] para cambiar el valor. Mantenga pulsado el botón para cambiar 
de valor rápidamente.

3.	 Pulse de nuevo el botón [ MODE / ALARM ] para que el valor de ajuste pase a los minutos. El 
dígito de los minutos parpadeará.

4.	 Pulse los botones [ + ] o [ - ] para ajustar el valor del dígito que parpadea.
5.	 Pulse el botón [ MODE / ALARM ] para guardar y salir de la configuración.

NOTA:
	- En el modo de alarma, el icono "  " aparecerá en la pantalla LCD.
	- La función de alarma se activará automáticamente una vez que establezca la hora de la alarma.

ACTIVACIÓN DE LA FUNCIÓN DE ALARMA
1.	 En el modo normal, pulse el botón [ MODE / ALARM ] para 

visualizar la hora de la alarma durante 5 segundos.
2.	 Cuando se muestre la hora de la alarma, pulse de nuevo el botón 

[ MODE / ALARM ] para activar la función de la alarma.
Alarma 

OFF
Alarma 

ON
La alarma comenzará a sonar cuando llegue la hora a la que se ha configurado.
Se puede parar:
	- Parada automática después de 2 minutos de alarma si no se realiza ninguna operación y la 
alarma se activará de nuevo al día siguiente.

	- Presionando la tecla [ALARM / SNOOZE] para entrar en la función de repetición, la alarma 
volverá a sonar después de 5 minutos.

	- Mantenga pulsada la tecla  [ALARM / SNOOZE]  durante 2 segundos para detener la alarma y 
se activará de nuevo al día siguiente

	- Pulsando el botón [ MODE / ALARM ] se para la alarma, que se activará otra vez al día 
siguiente.

NOTA:
	- La función de repetición puede ser utilizada continuamente durante 24 horas.
	- Durante la repetición, el icono de alarma "  " seguirá parpadeando.

RECEPCIÓN INALÁMBRICA DE LA SEÑAL DEL SENSOR
1.	 La intensidad de la señal de la pantalla de la consola para el(los) sensor(es) inalámbrico(s), 

según la siguiente tabla:
Intensidad de la señal 
del canal de sensores 

inalámbricos
No hay señal Señal débil Buena señal

2.	 Si la señal se interrumpe y no se recupera en 15 minutos, el icono de señal desaparecerá. La 
temperatura y la humedad mostrarán "Er" para el canal correspondiente. 

3.	 Si la señal no se recupera en 48 horas, la indicación "Er" será permanente. Debe reemplazar 
las baterías y luego pulsar la tecla[ SENSOR / WI-FI] para volver a emparejar el sensor.

VER LOS OTROS CANALES (FUNCIÓN OPCIONAL CUANDO SE AÑADEN SENSORES 
ADICIONALES)
Esta consola se puede emparejar con un máximo de 7 sensores inalámbricos. Si tiene 2 o más 
sensores inalámbricos, puede pulsar el botón [ CHANNEL ]  para cambiar entre los diferentes 
canales en el modo normal, o mantener pulsado el botón [ CHANNEL ] durante 2 segundos para 
iniciar el modo cíclico y visualizarlos canales conectados a intervalos de 4 segundos.
Durante el modo cíclico, aparecerá el icono  en la sección de los canales de los sensores de la 
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pantalla de la consola. Pulse el botón [ CHANNEL ] para detener el ciclo automático y mostrar el 
canal actual.

FUNCIÓN TEMPERATURA / HUMEDAD
	- Se muestra la lectura de la temperatura y la humedad en la sección del canal y del interior.
	- Use el botón [ °C / °F ] para seleccionar la unidad de indicación de la temperatura.
	- Si la temperatura/humedad está por debajo del rango de medición, la lectura mostrará «LO». Si 
la temperatura/humedad está por encima del rango de medición, la lectura mostrará "HI".

INDICACIÓN DE CONFORT
La indicación de confort es una indicación 
pictórica basada en la temperatura y humedad 
del aire interior en un intento por determinar el 
nivel de confort.

Demasiado 
frío

Cómodo Demasiado 
calor

NOTA:
	- La indicación de confort puede variar bajo la misma temperatura, dependiendo de la humedad.
	- No hay indicación de confort cuando la temperatura está por debajo de 0°C (32°F) o por encima 
de 60°C (140°F).

INDICADOR TENDENCIA
El indicador de tendencia muestra las tendencias de 
temperatura o humedad de los cambios basados en los 
últimos 15 minutos. En 

ascenso
Estable En 

descenso

REGISTRO DE DATOS MAX / MIN
La consola puede registrar las 
lecturas MÁX./MÍN, tanto diarias 
como desde la última puesta a cero. Lectura 

MÁX. diaria
Lectura 

MÍN. diaria
Lectura 

MÁX. desde 
la última 
puesta a 

cero.

Lectura MÍN. 
desde la 

última puesta 
a cero.

CÓMO VER MÁX./MÍN.
1.	 En el modo normal, pulse el botón [ MAX / MIN ] en la parte frontal para comprobar los 

registros MÁX. diarios del canal actual y del interior.
2.	 Pulse el botón [ MAX / MIN ] de nuevo para comprobar los registros MÍN. diarios del canal 

actual y del interior.
3.	 Pulse de nuevo el botón [ MAX / MIN ] para comprobar los registros MÁX. acumulados.
4.	 Pulse de nuevo el botón [ MAX / MIN ] para comprobar los registros MÍN. acumulados.
5.	 Presione de nuevo el botón [ MAX / MIN ] para volver al modo normal.
6.	 El usuario también puede comprobar los registros de diferentes sensores pulsando el botón 

[ CHANNEL ].

CÓMO RESTABLECER LOS REGISTROS MÁX./MÍN.
Pulse y mantenga pulsada la tecla [ MAX / MIN ] durante 2 segundos para restablecer los 
registros MAX o MIN actuales en pantalla.

NOTA:
La pantalla LCD también mostrará el icono «  » / «  » cuando se muestre el registro o 
registros.

CALIBRACIÓN
Cómo calibrar la temperatura y humedad:
1.	 En el modo normal, mantenga pulsado el botón [  / CAL ] durante 2 segundos para entrar 

en el modo de calibración como se indica a continuación.
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ES

2.	 Pulse el botón [ + ] o [ - ]  para seleccionar IN o cualquier otro canal.
3.	 Pulse el botón [ MODE / ALARM ] para seleccionar entre: Temperatura  humedad.
4.	 Mientras la temperatura o la humedad parpadean, pulse los botones [ + ] o [ - ]  para ajustar 

el valor offset.
5.	 Cuando haya terminado, pulse [ MODE / ALARM ] para proceder a la siguiente calibración 

repitiendo el proceso 2 - 4 anterior.
6.	 Pulse el botón [  / CAL ] para volver al modo normal.

LUZ DE FONDO
La luz de fondo de la unidad principal se puede ajustar utilizando el interruptor deslizante [ HI / 
LO ] para seleccionar el brillo apropiado:
	- Deslice a la posición [ HI ] para aumentar el brillo de la luz de fondo.
	- Deslice a la posición [ LO ] para reducir el brillo de la luz de fondo.

AJUSTE DEL CONTRASTE DE LA PANTALLA LCD
En el modo normal, pulse el botón [  / CAL ] para ajustar el contraste de la pantalla LCD y 
obtener una mejor visualización en el soporte de mesa o de pared.

MANTENIMIENTO
CAMBIO DE PILAS
Cuando el indicador de pila baja «  » aparece en la sección CH de la pantalla LCD, indica que 
la energía de la batería del sensor inalámbrico de ese canal actual está agotándose. Reemplace 
las pilas por unas nuevas.

SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
 

Problemas Solución
El sensor inalámbrico 
para interiores es 
intermitente o no 
tiene conexión

1.	 Asegúrese de que el sensor está dentro del rango de transmisión 
2.	 Asegúrese de que el canal visualizado coincida con la selección 

de canal en el sensor
3.	 Si sigue sin funcionar, reinicie el sensor y vuelva a sincronizarlo 

con la consola.
No hay conexión 
WI-FI

1.	 Compruebe si está encendido el símbolo WI-FI en la pantalla.
2.	 Asegúrese de conectar a la banda de 2.4G y no a la de 5G de su 

router WI-FI.

La temperatura o 
la humedad no son 
precisas.

1.	 No coloque la consola o el sensor cerca de fuentes de calor.
2.	 Si el sensor sigue sin dar una medición precisa, ajuste el valor en 

el modo de calibración.
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ESPECIFICACIONES
CONSOLA
Especificaciones Generales
Dimensiones (An x Al x Pr) 130 x 112 x 27,5 mm (5,1 x 4,4 x 1,1 pulgadas)
Peso 220 g (con pilas)
Suministro de energía Adaptador DC 5V 1A 
pila de reserva CR2032
Rango de temperatura de 
funcionamiento -5˚C ~ 50˚C

Rango de humedad de 
funcionamiento: 10 % - 90 % HR

Sensores de soporte 	- 1 sensor termohigrométrico inalámbrico (incluido)
	- Admite hasta 7 sensores termohigrométricos (opcionales)

Frecuencia RF 868 Mhz (versión de la UE o el Reino Unido)

Especificación de función relacionada con el tiempo
Visualización de la hora HH: MM
Formato de hora 12hr AM / PM o 24 hr
Visualización de la fecha DD/MM o MM/DD
Método de sincronización 
horaria

La hora local de la ubicación de la consola se obtiene a través 
del servidor.

Idioma de los días EN / DE / FR / ES / IT / NL / RU
Temperatura interior
Unidad de temperatura °C y °F

Precisión de la medición: <0°C o >40°C ± 2°C (<32°F o >104°F ± 3.6°F)
-0 ~ -40°C ± 1°C (-32 ~ -104°F ± 1,8°F)

Resolución del dióxido de 
carbono °C / °F (1 decimal)

Humedad interior
Unidad de humedad %

Precisión de la medición:
1 ~ 20% RH ± 6,5% RH @ 25°C (77°F)
21 ~ 80% RH ± 3,5% RH @ 25°C (77°F)
81 ~ 99% RH ± 6.5% RH @ 25°C (77°F)

Resolución del dióxido de 
carbono 1%

Especificaciones de la comunicación WI-FI
Estándar 802.11 b/g/n
Frecuencia de 
funcionamiento: 2.4GHz

Tipo de seguridad del router 
soportado

WPA/WPA2, OPEN, WEP (WEP sólo admite contraseña 
hexadecimal)

Especificaciones APP

Soporte APP
- BresserSmart
- Tuya Smart
- Smart Life

Plataforma soportada de la 
App

Smartphone Android
iPhone
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ESSENSOR TERMOHIGROMÉTRICO INALÁMBRICO
Dimensiones (An x Al x Pr) 60 x 113 x 39.5mm (2.4 x 4.4 x 1.6in)
Peso 126 g (con pilas)

Suministro de energía 2 x pilas AA de 1,5 V 
(Se recomiendan pilas de litio)

Datos meteorológicos Temperatura y humedad 
RF Rango de transmisión 150m
Frecuencia de RF 868Mhz (EU, UK)
Intervalo de transmisión 60 segundos para temperatura y humedad
Alcance de funcionamiento -40 ~ 60°C (-40 ~ 140°F) Se requieren baterías de litio
Rango de humedad 1 % - 99 % HR
CH (sensor inalámbrico) Temperatura
Unidad de temperatura °C y °F

Precisión de la medición:
-5,1 ~ -60°C ± 0,4°C (-41,2 ~ -140°F ± 0,7°F)
-19,9 ~ -5°C ± 1°C (-3,8 ~ -41°F ± 1,8°F)
-40 ~ -20°C ± 1,5°C (-40 ~ -4°F ± 2,7°F)

Resolución del dióxido de 
carbono °C / °F (1 decimal)

Humedad CH (sensor inalámbrico)
Unidad de humedad %

Precisión de la medición:
1 ~ 20% RH ± 6,5% RH @ 25°C (77°F)
21 ~ 80% RH ± 3,5% RH @ 25°C (77°F)
81 ~ 99% RH ± 6.5% RH @ 25°C (77°F)

Resolución del dióxido de 
carbono 1%

RECICLAJE
Elimine los materiales de embalaje separados por tipos. Obtendrá más información sobre 
reciclaje en el servicio municipal de basuras y gestión de residuos o la respectiva concejalía 

de protección medioambiental.

No tire los dispositivos electrónicos a la basura
Según la Directiva 2002/96/CE del Parlamento Europeo sobre residuos de aparatos 

eléctricos y electrónicos (RAEE), así como su adaptación a la legislación española, los 
dispositivos electrónicos deben recogerse por separado y reciclarse de forma respetuosa.

De acuerdo con la normativa en materia de pilas y baterías recargables, está explícitamente 
prohibido depositarlas en la basura normal. Asegúrese de reciclar las pilas usadas según lo 

requerido por la ley, en un punto limpio de recogida local. Si se tiran a la basura doméstica, se 
estará violando la Directiva sobre pilas y acumuladores. Las pilas que contienen toxinas llevan una 
señal y un símbolo químico. «Cd» = cadmio, «Hg» = mercurio, «Pb» = plomo.

DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD CE
Bresser Iberia declara que el artículo con número: 7006300 cumple la directiva: 2014/53/UE. El 
texto completo de la declaración de conformidad UE está disponible en la siguiente dirección de 
internet: http://www.bresser.de/download/7006300/CE/7006300_CE.pdf

GARANTÍA Y SERVICIO
El período de garantía estándar es de 5 años y comienza el día de la compra. Puede consultar 
los términos completos de la garantía así como más información sobre nuestros productos y 
servicios en www.bresser.de/warranty_terms.



86



DE   AT   CH   BE
Bei Fragen zum Produkt und eventuellen 
Reklamationen nehmen Sie bitte zunächst mit 
dem Service-Center Kontakt auf, vorzugsweise 
per E-Mail. 

E-Mail: service@bresser.de
Telefon*: +49 28 72 80 74 210

BRESSER GmbH
Kundenservice
Gutenbergstr. 2
46414 Rhede
Deutschland
*Lokale Rufnummer in Deutschland (Die Höhe der Gebühren je 
Telefonat ist abhängig vom Tarif Ihres Telefonanbieters); Anrufe aus 
dem Ausland sind mit höheren Kosten verbunden.

GB   IE
Please contact the service centre fi rst for any 
questions regarding the product or claims, 
preferably by e-mail.

E-Mail:  service@bresseruk.com
Telephone*: +44 1342 837 098

BRESSER UK Ltd.
Suite 3G, Eden House
Enterprise Way
Edenbridge, Kent TN8 6HF
United Kingdom
*Number charged at local rates in the UK (the amount you will 
be charged per phone call will depend on the tariff of your phone 
provider); calls from abroad will involve higher costs.

FR   BE
Si vous avez des questions concernant ce produit 
ou en cas de réclamations, veuillez prendre 
contact avec notre centre de services (de 
préférence via e-mail).

E-Mail:  sav@bresser.fr
Téléphone*: 00 800 6343 7000

BRESSER France SARL
Pôle d’Activités de Nicopolis
314 Avenue des Chênes Verts
83170 Brignoles
France
*Prix d'un appel local depuis la France ou Belgique

NL   BE
Als u met betrekking tot het product vragen 
of eventuele klachten heeft kunt u contact 
opnemen met het service centrum (bij voorkeur 
per e-mail). 

E-Mail: info@bresserbenelux.nl
Telefoon*: +31 528 23 24 76

BRESSER Benelux
Smirnoffstraat 8
7903 AX  Hoogeveen
The Netherlands
*Het telefoonnummer wordt in het Nederland tegen lokaal tarief 
in rekening gebracht. Het bedrag dat u per gesprek in rekening 
gebracht zal worden, is afhankelijk van het tarief van uw telefoon 
provider; gesprekken vanuit het buitenland zullen hogere kosten met 
zich meebrengen.

ES   IT   PT
Si desea formular alguna pregunta sobre el 
producto o alguna eventual reclamación, le 
rogamos que se ponga en contacto con el centro 
de servicio técnico (de preferencia por e-mail).  

E-Mail: servicio.iberia@bresser-iberia.es
Teléfono*: +34 91 67972 69

BRESSER Iberia SLU
c/Valdemorillo,1 Nave B
P.I. Ventorro del Cano
28925  Alcorcón Madrid
España
*Número local de España (el importe de cada llamada telefónica 
dependen de las tarifas de los distribuidores); Las llamadas des del 
extranjero están ligadas a costes suplementarios..

Service
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Contact
Bresser GmbH
Gutenbergstraße 2
46414 Rhede · Germany
www.bresser.de

    󩀐      @BresserEurope

Bresser UK Ltd.
Suite 3G, Eden House 
Enterprise Way, Edenbridge, 
Kent TN8 6HF, UK


